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Уважаемый потребитель! 

При покупке пилы дисковой аккумуляторной (далее по тексту – пила, инструмент): 
- требуйте проверки ее исправности путем пробного включения, а также комплектности согласно

сведениям соответствующего раздела настоящего руководства по эксплуатации; 
- убедитесь, что гарантийный талон оформлен должным образом, содержит дату продажи, штамп 

магазина и подпись продавца. 

Перед началом работы изучите руководство по эксплуатации и инструкцию по безопасности 
и неукоснительно соблюдайте содержащиеся в них правила техники безопасности при 
работе. 
Бережно относитесь к Руководству и Инструкции и храните его в доступном месте в течение 
всего срока службы пилы. 

Помните: инструмент является источником повышенной опасности! 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 

Производитель гарантирует работоспособность пилы в соответствии с технической документацией 
изготовителя. 

Гарантийный срок эксплуатации пилы составляет 2 года со дня продажи его потребителю. В случае 
выхода пилы из строя в течение гарантийного срока по вине изготовителя владелец имеет право на его 
бесплатный ремонт при предъявлении оформленного соответствующим образом гарантийного талона. 

Условия и правила гарантийного ремонта изложены в гарантийном талоне на пилу аккумуляторную. 
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Рис.1 Схематичное изображение внешнего вида инструмента 

Рис. 2 Схематичное изображение инструмента в разборе 
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Общий вид инструмента представлен на рисунке 1, 2, обозначения представлены в таблице 1 
Таблица №1 

№ п/п Обозначение 

1 Кнопка блокировки выключателя 

2 Рычаг переключения/пуска 

3 Ручка 

4 Рычаг защитного щита/кожуха 

5 Защитный щита/кожух 

6 Нижняя пластина 

7 Направляющее устройство 

8 Линия шкалы 0° 

9 Линия шкалы 45° 

10 Ручка регулировки угла наклона 

11 Пылеуловитель 

12 Фиксирующая пластина шпинделя 

13 Неподвижный щит 

14 Устройство для регулировки глубины распила 

15 Шестигранный ключ 

16 Фиксирующий болт 

17 Внешняя прижимная пластина 

18 Пильный диск 

19 Внутренняя прижимная пластина 

20 Аккумуляторная батарея 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАНОСТИ 

1. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ ПИЛЫ
ВНИМАНИЕ! Прочтите все предупреждения и указания мер безопасности и все инструкции. 
Невыполнение предупреждений и инструкций может привести к травмам и (или) серьезным 
повреждениям, пожару. 
Инструмент не может быть введен в эксплуатацию до тех пор, пока не будут выполнены 

все перечисленные в данном руководстве требования по безопасности Термин «электроинструмент» в 
руководстве относится к электроинструменту с аккумуляторным питанием (беспроводному 
инструменту). 

Сохраните все предупреждения и инструкции для того, чтобы можно было обращаться к 
ним в дальнейшем. 

1) ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ 
Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте его хорошее освещение. Если рабочее 
место загромождено или плохо освещено, это может привести к несчастным случаям. 
Не используйте изделие для работы во взрывоопасной атмосфере и вблизи от легковоспламеняющихся

жидкостей. Электродвигатель изделия при работе искрит, и это может стать причиной пожара. 
Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и сбора пыли, 

обеспечьте их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может уменьшить опасности, связанные 
с пылью. 

Во время работы не допускайте посторонних и детей к рабочему месту. 
При работе с аккумуляторным инструментом важно контролировать направление режущих частей 

оборудования. Во время работы держите детей и посторонних на расстоянии. Отвлекающие факторы могут 
привести к тому, что вы потеряете контроль над инструментом. 

2) ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ КОМПЛЕКТУЮЩИМ: 
а) Инструмент может поставляться в комплекте с зарядным устройством или без него (см. 

комплектность) 
- ВНИМАНИЕ! Неподходящие зарядные устройства могут вывести аккумулятор из строя и быть

опасными. Используйте только оригинальные зарядные устройства. 
- Не прикасаться к разъему аккумулятора мокрыми руками.
- Перед началом зарядки аккумулятора осмотреть сетевой кабель и штепсельную вилку зарядного 

устройства на наличие повреждений. Поврежденный сетевой кабель подлежит немедленной замене. Замена 
сетевого кабеля должна производиться только персоналом уполномоченных мастерских. 

- Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или сырости. Если вода попадет внутрь 
электроинструмента, это увеличит риск поражения электрическим током или выходом из строя 
аккумулятора. Держите шнур зарядного устройства вдали от источников тепла, влаги, краев движущихся 
частей инструмента. Поврежденные или запутавшиеся шнуры повышают риск поражения электрическим 
током. 

- При эксплуатации зарядного устройства на открытом воздухе пользуйтесь удлинителем, пригодным
для использования на открытом воздухе. Применение шнура, предназначенного для использования на 
открытом воздухе, уменьшает риск поражения электрическим током; 

- Если нельзя избежать эксплуатации зарядного устройства во влажных условиях, используйте источник 
питания, снабженный устройством защитного отключения (УЗО). Использование УЗО уменьшает риск 
поражения электрическим током.  

- Не допускайте случайного включения пилы. Обеспечьте, чтобы выключатель находился в положении 
«Отключено» перед подсоединением к аккумулятору или питанию. 

- Отключите изделие от аккумулятора перед тем, как делать какие-либо настройки.
- Запрещается вносить изменения в конструкцию изделия. 
- ВНИМАНИЕ! Во время продолжительных перерывов в эксплуатации следует выключать прибор и

снимать аккумулятор. 
- Не разрешается эксплуатация аппарата при температуре ниже 0 °C.
3) ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 
- Используйте инструмент строго по назначению. 
- Запрещается оставлять инструмент в рабочем состоянии без присмотра.
- Будьте бдительны, следите за своими действиями и руководствуйтесь здравым смыслом при

эксплуатации инструмента. Не пользуйтесь пилой, если вы устали, находитесь под действием наркотических 
средств, алкоголя или лекарственных препаратов. Кратковременная потеря концентрации внимания при 
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эксплуатации пилы может привести к серьезным повреждениям. 
- Внимательно следите за тем, чтобы при подключении изделия к аккумулятору или питанию, клавиша 

выключателя не была во включенном положении. Это поможет избежать случайного включения изделия. 
- При работе занимайте устойчивое положение. Потеря равновесия во время работы может стать

причиной серьезной травмы. 
- При работе с инструментом используйте средства индивидуальной защиты (очки, перчатки, 

специальную обувь), это снизит риск получения травм. 
- Одевайтесь надлежащим образом. Не носите свободной одежды или ювелирных изделий. 
Не приближайте свои волосы, одежду и перчатки к движущимся частям машины. Свободная одежда, 

ювелирные изделия и длинные волосы могут попасть в движущиеся части. 
- Избегайте случайных запусков. Прежде чем взять инструмент в руки убедитесь, что переключатель

находится в выключенном положении или в режиме блокировки (при наличии). Перенос 
электроинструментов, держа палец на выключателе, или бесконтрольное включение электроинструмента, 
может привести к несчастным случаям. 

- Не используйте электроинструмент, если переключатель не может включить и выключить его. 
Электроинструмент со сломанным выключателем опасен и подлежит ремонту. 

- Перед включением электрической машины удалите все регулировочные или гаечные ключи. Ключ, 
оставленный в движущейся части электрической машины, может привести к травмированию оператора. 

- При работе не пытайтесь дотянуться до чего-либо, всегда сохраняйте устойчивое положение. Это позволит 
обеспечить лучший контроль над машиной в экстремальных ситуациях. 

- Храните электроинструмент, когда он не используется, в недоступном для детей месте и не позволяйте 
людям, не знакомым с электроинструментом или данной инструкцией, пользоваться им. 
Электроинструменты потенциально опасны в руках неподготовленных пользователей. 

4) БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
а) Перезарядку следует осуществлять, используя зарядное устройство, указанное изготовителем. 

Зарядное устройство, которое годится для одного типа аккумуляторной батареи, может вызвать пожар при 
использовании другого типа батареи; 

b) Питание пилы следует осуществлять только от аккумуляторных батарей, имеющих специальное 
обозначение. Использование любых других батарей может привести к повреждениям и пожару; 

с) Если аккумуляторная батарея не используется, её следует хранить отдельно от других ме-
таллических предметов, таких как, скрепки для бумаг, монеты, ключи, гвозди, винты и т.п., которые могут 
закоротить контактные выводы. Короткое замыкание контактных выводов может вызвать ожоги или пожар; 

d) В случае неправильной эксплуатации жидкий электролит может вытечь из аккумуляторной батареи,
избегайте контакта с электролитом. При случайном контакте с электролитом смойте его водой. Если 
электролит попадет в глаза, кроме промывки глаз водой обратитесь за медицинской помощью. Течь 
электролита из аккумуляторной батареи может вызвать раздражение или ожоги. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНО: 
е) Инструмент имеет автономный источник питания (аккумуляторную батарею) и всегда готова к работе. 

Избегайте случайных нажатий на клавишу выключателя — это может привести к травмам и иным 
повреждениям. 

f) Не вскрывайте аккумуляторную батарею, при этом возникает опасность короткого замыкания, что
может привести к возникновению пожара или взрыва. 

g) Защищайте аккумуляторную батарею от воздействия высоких температур, сильного солнца и огня.
i) При повреждении и неправильной эксплуатации аккумуляторной батареи может выделяться газ.

Обеспечьте приток свежего воздуха. Газы могут вызвать раздражение дыхательных путей, при- 
возникновении жалоб обратитесь к врачу.; 

h) Храните изделие в месте, недоступном детям и лицам не имеющим навыков работы с изделием. 
Перед началом работы внимательно проверяйте состояние изделия: легкость перемещения подвижных 
частей, отсутствие повреждений корпусных деталей и оснастки. Любая поврежденная часть изделия или 
оснастки должна быть заменена перед началом работы. 

i) Обеспечьте техническое обслуживание устройства. Проверьте устройство на предмет правильности
соединения аккумулятора/ шнура питания, поломки деталей и иных несоответствий, которые могут повлиять 
на работу. В случае неисправности отремонтируйте устройство перед использованием. Часто несчастные 
случаи происходят из-за плохого обслуживания изделий; 

j) Используйте изделие, приспособления, инструмент и пр. в соответствии с настоящей инструкцией с
учетом условий и характера выполняемой работы. Использование изделия для выполнения операций, на 
которые она не рассчитана, может создать опасную ситуацию. 
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5) ОБСЛУЖИВАНИЕ 
а) Ваше изделие должно обслуживаться квалифицированным персоналом, использующим только 

оригинальные запасные части. Это обеспечит безопасность изделия. 
b) Следите за исправным состоянием двигателя. В случае отказа, появления подозрительных запахов,

характерных для горелой изоляции, сильного шума, стука, искр, следует немедленно выключить изделие и 
обратиться в сервисный центр. 

Не перегружайте электрическую машину. Используйте электрическую машину соответствующего 
назначения для выполнения необходимой вам работы. Лучше и безопаснее выполнять 
электрической машиной ту работу, на которую она рассчитана. 

c) Перевозите и храните изделие в фирменной упаковке. Перед упаковкой снимите приспособления, 
зафиксируйте шланг, зафиксируйте шнур зарядного устройства (при комплектации). 

d) Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие инструменты с острыми 
кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают, ими легче управлять. 

ОСОБЫЕ УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРНЫХ УСТРОЙСТВ И 
БАТАРЕЙ 

Эксплуатация и уход за аккумуляторным устройством 
а) Перезарядку следует осуществлять, используя зарядное устройство, указанное изготовителем. 

Зарядное устройство, которое годится для одного типа аккумуляторной батареи, может вызвать пожар при 
использовании другого типа батареи; 

b) Питание пилы следует осуществлять только от аккумуляторных батарей, имеющих специальное 
обозначение. Использование любых других батарей может привести к повреждениям и пожару; 

с) Если аккумуляторная батарея не используется, её следует хранить отдельно от других ме-
таллических предметов, таких как, скрепки для бумаг, монеты, ключи, гвозди, винты и т.п., которые могут 
закоротить контактные выводы. Короткое замыкание контактных выводов может вызвать ожоги или пожар; 

d) В случае неправильной эксплуатации жидкий электролит может вытечь из аккумуляторной батареи,
избегайте контакта с электролитом. При случайном контакте с электролитом смойте его водой. Если 
электролит попадет в глаза, кроме промывки глаз водой обратитесь за медицинской помощью. Течь 
электролита из аккумуляторной батареи может вызвать раздражение или ожоги. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНО: 
е) Инструмент имеет автономный источник питания (аккумуляторную батарею) и всегда готова к работе. 

Избегайте случайных нажатий на клавишу выключателя — это может привести к травмам и иным 
повреждениям. 

f) Не вскрывайте аккумуляторную батарею, при этом возникает опасность короткого замыкания, что
может привести к возникновению пожара или взрыва. 

h) Защищайте аккумуляторную батарею от воздействия высоких температур, сильного солнца и огня.
i) При повреждении и неправильной эксплуатации аккумуляторной батареи может выделяться газ.

Обеспечьте приток свежего воздуха. Газы могут вызвать раздражение дыхательных путей, при- 
возникновении жалоб обратитесь к врачу. 

j) Не оставляйте на длительное хранение аккумуляторные литий-ионные батареи в разряженном
состоянии. Это может привести в потере ёмкости батареи и выходу её из строя. 

k) Рекомендуемая температура окружающей среды при зарядке составляет от +5°С до +40°С. 
Запрещается производить зарядку батареи при отрицательной температуре окружающей среды. 

i) После окончания процесса зарядки на оставляйте батарею надолго подключенной к зарядному
устройству. Это может привести к перегреву батареи и нарушению герметичности элементов. 

Не вскрывайте аккумуляторную батарею, при этом возникает опасность короткого замыкания, что может 
привести к возникновению пожара или взрыва. 

При повреждении и неправильной эксплуатации аккумуляторной батареи может выделяться газ. 
Обеспечьте приток свежего воздуха. Газы могут вызвать раздражение дыхательных путей, при- 
возникновении жалоб обратитесь к врачу.  
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2. УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
 Условные обозначения приведены в таблице 2 

 Таблица 2 

Символ Обозначение 

Прочтите руководство по эксплуатации 

Знак обращения продукции на рынке государств-членов Евразийского 
экономического союза 

Утилизируйте отходы. 

Не выбрасывайте вместе с бытовым мусором. 

Внимание, опасность! 

Максимальная температура окружающей среды +40°С (для аккумулятора) 

Не бросайте батарею в водоемы 

Не бросайте батарею в огонь 
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3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И КОМПЛЕКТНОСТЬ

3.1 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

* Заявленное суммарное значение вибрации и заявленное значение шума были измерены в соответствии со стандартным 
методом испытаний и могут быть использованы для сравнения одного прибора с другим. 
Заявленное суммарное значение вибрации и заявленное значение шума также могут быть использованы для 
предварительной оценки воздействия 
**Назначенный срок службы (при профессиональном использовании) при достижении которой эксплуатация аппарата должна
быть прекращена независимо от его технического состояния. 

Наименование параметра Ед. из Параметры 
Номинальное входное напряжение В 21 
Номинальная скорость об/мин 6 000 
Скорость холостого хода об/мин 6 000 
Размер лезвия - Лезвие 24 

TTCT (WA 
5100) 

140 мм х 1,5 мм 
х 9,5 мм х 24Т 

- Лезвие 60 T
HCS (WA 8302)

115 мм х 1,2 мм 
х 9,5 мм х 60Т 

- Абразивный 
отрезной диск

(WA 5048) 

115 мм х 1,6 мм 
х 9,5 мм х 60G 

Режущая способность (наибольшая глубина 
пропила) 

под углом 
90 град 

51 мм (2 дюйма) 

под углом 
45град 

35 мм (1-3/8 дюйма) 

Угол наклона град 0-45
Средний уровень звукового давления, Lpa* дБ(A) 81,2 
Средний уровень звуковой мощности, Lwa* дБ(A) 92,2 
Коэффициент неопределенности, K дБ 3 
Среднеквадратичное значение корректированного 
виброускорения 

м/с2 3 

Виброизлучение при резке древесины* м/с2 0,469 
Коэффициент неопределенности вибрации   при 
резке древесины, K  

1,5 

Виброизлучение при резке стали* 0,455 
Коэффициент неопределенности вибрации при 
резке стали, K  

1,5 

Тип элемента питания - Литий-ионный аккумулятор
Номинальное время зарядки Мин 60 
Вес нетто кг 1,71 
Габариты: длина/ширина/высота мм 350X150X130 
Назначенный срок службы* Лет 3 
Назначенный срок хранения Лет 3 
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3.2 КОМПЛЕКТНОСТЬ 

Комплектация инструмента приведена в таблице №3 Таблица 3 

Наименование Количество 
Руководство по эксплуатации и Инструкция по безопасности 1 шт. 
Обоснование безопасности 1 шт. 
Талон гарантийный 1 шт. 
Пила дисковая аккумуляторная 1 шт. 
Ключ 1 шт. 
Пильный диск 1 шт. 
Линейка направляющая 1 шт. 
Упаковка 1 шт. 
Батарея аккумуляторная - 
Зарядное устройство - 
Примечание: Производитель оставляет за собой право изменения технических параметров, не влияющих 
на безопасность и комплектации изделия без предварительного уведомления. 

4. ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ
4.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

4.1.1 Пила дисковая аккумуляторная предназначена для поперечной резки пиломатериалов, 
строительных и мебельных плит на основе древесины (ДСП, ЦСП, МДФ и т.п.), листа и фасонного 
профиля из стали, цветного металла, пластмассы и других подобных материалов (кроме 
асбестосодержащих) при помощи специального режущего инструмента (диска) по прямым линиям 
резания, при этом он плотно прилегает к обрабатываемой детали. Инструмент предназначен для 
профессионального применения на промышленных предприятиях и строительстве, а также для 
работы непрофессиональными пользователями в личных хозяйствах, бытовых и аналогичных условия. 

4.1.2 Не изменяйте детали инструмента это может привести к неправильной работе 
инструмента. 

4.1.3 Не работайте инструментом, если какая‐либо деталь пилы, механизма неисправна, 
отсутствует или работает некорректно. Поврежденные детали, отсутствующие части должны быть 
исправлены перед начало работы. 

Инструмент эксплуатируется при температуре окружающей среды от 0°С до 40°С. 
Если инструмент будет использоваться регулярно, приобретите антивибрационные и шумозащитные 
принадлежности. Спланируйте свой рабочий график таким образом, чтобы распределить 
использование инструмента с высокой вибрацией на несколько дней. 

Настоящее руководство содержит сведения и требования, необходимые и достаточные для 
надёжной, эффективной и безопасной эксплуатации пилы. 

В связи с постоянной деятельностью по совершенствованию инструмента изготовитель 
оставляет за собой право вносить в конструкцию незначительные изменения, не отражённые в 
настоящем руководстве и не влияющие на эффективную и безопасную работу пилы. 

ВНИМАНИЕ! Инструмент имеет автономный источник питания - аккумуляторную 
батарею, срок службы и безопасность эксплуатации которой зависят от строгого 
соблюдения условий эксплуатации, установленных данной инструкцией. 

Настоящие руководство содержит сведения и требования, необходимые и достаточные для 
надёжной, эффективной и безопасной эксплуатации пилы. 

Любое другое использование или изменения рассматриваются как использование не по 
назначению и могут создавать серьезные риски. Мы не несем ответственности за убытки или ущерб, 
возникшие в результате использования изделия не по назначению. 

Применение аппарата не по назначению не допускается! 
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5. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! Перед каждым использованием и периодически во время работы 
пользователь обязан: 

-проводить визуальный осмотр инструмента,
-проверять общее состояние инструмента,
-отсутствия иных повреждений или иных отклонений от нормы. При обнаружении – устранить

недостатки до начала использования. Использование пилы, имеющей повреждения или ослабленные 
крепежные элементы – запрещено и опасно, в связи с возможностью получения травмы; 

- после транспортировки в зимних условиях перед включением выдержать пилу при комнатной
температуре до полного высыхания конденсата. 

Изготовитель не несет ответственность за последствия и ущерб, причиненный вследствие 
использования аппарата с указанными выше отклонениями. 

ВНИМАНИЕ: Держите инструмент только за рукоятку. Держите руки подальше от 
зоны резания и лезвия. Не дотрагивайтесь до заготовки. Защитный кожух не защитит 
вас от лезвия, находящегося под заготовкой 
Используйте инструмент только по прямому назначению. 

5.1 АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ 

ВНИМАНИЕ! Новый аккумулятор заряжен не полностью. Перед первым 
использованием пилы необходимо полностью зарядить аккумулятор. 
ВНИМАНИЕ! Тип используемого аккумулятора Li-lon. Запрещается использовать 
аккумуляторы других типов. 

5.1.1. Подключение батареи 
Прежде чем работать пилой, убедитесь, что батарея подключена правильно. 
Осуществляя различные манипуляции с аккумулятором, не касайтесь одновременно его полярно 

заряженных концов, так как за счет накопленной энергии возникнет разряд, который сокращает срок его 
работы. 

Когда аккумулятор разряжен, пила отключается благодаря действию цепи защиты.  
5.1.2 Зарядка литий-ионного аккумулятора 
Аккумуляторы для этого инструмента поставляются с низким уровнем заряда, чтобы предотвратить 

возможные проблемы. 
Вставьте блок питания в зарядное устройство. Подключите блок питания зарядного устройства к 

розетке. Подсоедините аккумулятор к зарядному устройству. Индикатор на зарядном устройстве 
загорится красным, указывая на то, что аккумулятор заряжается. 

Когда аккумуляторы полностью заряжены, индикатор на зарядном устройстве загорится зеленым. 
ПРИМЕЧАНИЕ. Новый аккумулятор или аккумулятор, который не использовался в течение 

длительного периода времени, развивает свою полную емкость только после примерно 5 циклов 
зарядки/разрядки. 

Не перезаряжайте батареи после использования, если они не будут использоваться в течение 
длительного периода времени. Подзаряжайте аккумуляторы по мере необходимости. 

Не заряжайте аккумуляторы сразу после длительного использования. Дайте батареям остыть, иначе 
они не будут полностью заряжены. 

Сборка 
Обязательно нужно использовать сборный крепеж и аккумулятор, произведенный предприятием-

изготовителем. Если будет использоваться крепеж, произведенный другим заводом, то может быть не 
достигнут нужный результат надежного крепления или из-за этого может быть сломана пила. 

5.1.3 Установка и извлечение аккумулятора 
Вставьте аккумулятор в основание рукоятки до щелчка (рис. 3). Чтобы извлечь аккумулятор, нажмите 

кнопку фиксатора аккумулятора и одновременно вытащите аккумулятор из рукоятки пилы. 
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ВНИМАНИЕ! Прежде чем приступать к работе, убедитесь в том, что батарея плотно 
входит в корпус пилы. Если батарея установлена неплотно, она может выпасть во 
время работы и травмировать оператора. 

5.1.2 Проверка заряда аккумулятора 
Снимите аккумуляторную батарею. Нажмите на кнопку на батарее светодиодный индикатор будет 

показывать уровень заряда аккумулятора. 
5.1.3. Установка и извлечение батареи (рисунок 3) 
- Чтобы установить батарею, вставьте ее в направляющие корпуса и продвигайте по направлению

стрелки до фиксации кнопки батареи. 
- Чтобы извлечь батарею нажмите на кнопку фиксатора батареи и извлеките батарею из корпуса

пилы в обратном направлении. 
- Не прикладывайте излишних усилий.
5.1.4. Зарядное устройство (ЗУ). Порядок зарядки аккумуляторной батареи
- подключите зарядное устройство к сети электропитания;
- подключите к аккумуляторной батарее в место подключения зарядного устройства штекер
зарядного устройства. На зарядном устройстве загорится красный индикатор, который означает, что
идет процесс зарядки;
- по завершению процесса заряда, красный индикатор гаснет и загорается зеленый индикатор.
Литий-ионные аккумуляторы можно повторно заряжать при любом уровне остаточного заряда без

угрозы сокращения фактический ёмкости (эффект памяти) или срока службы батареи. Досрочное 
прерывание процесса зарядки не наносит вреда аккумулятору. 

Внимание! Не оставляйте на длительное хранение аккумуляторные Li-ION батареи в 
разряженном состоянии - это может привести к потере емкости батареи и выходу ее 
из строя. Перед помещением на хранение необходимо подзарядить батарею. 

 Установка   Извлечение 

Установка аккумулятора в зарядное устройство Рис.3 
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5.2 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ 

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ: 
Перед началом работы убедитесь, что аккумуляторная батарея полностью заряжена. 
Проверить состояние и крепление защитного кожуха; 
Провернуть шпиндель от руки: его ход должен быть свободным, без заеданий; 
Проверить затяжку резьбового соединения крепления пильного диска/круга; 
Опробовать пилу на холостом ходу (также после замены пильного диска). При наличии вибрации 

заменить диск. 

5.3 ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ: 
- установите необходимый наклон пильного диска;
- установите требуемую глубину пропила.

6. ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО РАБОТЕ
6.1 ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ: 

- Не нагружайте пилу до ее остановки.
- Закрепляйте заготовку, если ее собственный вес не обеспечивает надежное положение.
- Данную машину разрешается применять только для сухого резания.
- Включайте машину, не касаясь режущей кромкой распиливаемого материала. Дождитесь,
когда диск/круг наберёт полное число оборотов, после чего плавно произведите врезание
в обрабатываемый материал, контролируя направление реза руками.
- Ведите пилу с умеренной, соответствующей обрабатываемому материалу подачей.
- Всегда ведите пилы против направления вращения. В противном случае возникает опасность потери

контроля над инструментом. 
- В направлении резания пилу можно как толкать, так и тянуть.
- Выводить пильный диск из пропила следует после его остановки. В случае заклинивания диска в

пропиле выключите пилу и полностью выведите диск из пропила. Если сделать это не удаётся, отсоедините 
пилу от аккумулятора и освободите диск, слегка расклинив пропил. 

– Выключите пилу. Не затормаживайте пильный диск на выбеге боковым давлением.
При обработке не подходящих для распиловки материалов пильный диск может перегреться и быть

поврежден. Появление искр при резке однозначно указывают на это. В таком случае прервите процесс. 
- Не допускайте механических ударов, падения пилы на твёрдые поверхности и т.п.;
- Оберегайте пилу от воздействия внешних источников тепла, а также от попадания жидкостей и

посторонних предметов внутрь пилы; 
- Обеспечьте эффективное охлаждение пилы и отвод продуктов обработки из зоны резания. Не

перекрывайте и не загораживайте пылеотводное отверстие в неподвижном кожухе и вентиляционные 
отверстия в корпусе пилы; 

- Следите за состоянием диска/круга, нагревом редуктора и электродвигателя.
- Если ваш электроинструмент сильно нагревается, пожалуйста, запустите циркулярную пилу без

нагрузки на 2-3 минуты, чтобы остудить двигатель. Избегайте длительного использования на очень низких 
оборотах. 

- Защитите пильные полотна от ударов.

6.2 РЕГУЛИРОВКИ, НАСТРОЙКИ И РЕЖИМЫ РАБОТЫ  
6.2.1 Установка пильного диска (рис. 4) 
Для установки и смены пильного диска рекомендуется пользоваться защитными перчатками. При работе 

диски могут нагреваться, не прикасайтесь к ним, пока они не остынут. 
Проверьте пильный диск на наличие трещин, сколов, деформаций или других дефектов. 
Удалите фиксирующий болт и внешнюю прижимную пластину. При установке диска на шпиндель, 

совместите направление вращения диска с направлением стрелки вращения на защитном кожухе. После чего 
поочередно установите внешнюю прижимную пластину и болт.  

Затяните болт гаечным ключом и поверните ключ против часовой стрелки, чтобы затянуть его. 
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Рис. 4 Установка пильного диска 
6.2.2 Регулировка глубины пропила (рис. 5) 
Установку глубины резания разрешается выполнять только при выключенном электроинструменте. Для 

регулировки глубины резания, ослабьте винт и смещайте основание в нижнее или верхнее положение, 
выставляя тем самым необходимую глубину. Верхнее положение для небольшой глубины реза. Нижнее 
положение для максимальной глубины реза. Используйте линейку или другой измерительный инструмент для 
регулировки требуемой глубины реза. Затяните болт. 

Обеспечивайте равномерную подачу на всем протяжении резания 

Рис. 5  Регулировка глубины резания 

Рис. 6  Регулировка угла резания 
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6.3. ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
Перед включением инструмента поставьте его таким образом, чтобы пильный диск не соприкасался с 

заготовкой. Иначе Вы можете потерять контроль над машиной при включении пилы. Для включения пилы 
нажмите выключатель. Для фиксирования нажатого выключателя необходимо нажать кнопку фиксации. Для 
выключения пилы отпустите выключатель или, если он зафиксирован, нажмите на выключатель и затем 
отпустите его. 

Перед работой проверяйте пильный диск. Пильный диск должен быть правильно установлен и 
свободно вращаться. Выполните пробное включение в течение не менее 1 минуты без нагрузки. Не 
применяйте поврежденные и вибрирующие пильные диски или круги с отклонениями. Поврежденные диски 
могут разорваться, что в свою очередь приведет к травмам. 

Защита от перегрузки: при перегрузке двигатель останавливается. Дайте перегруженной машине остыть 
на максимальном числе оборотов холостого хода, в течение 30 сек 

Запустив следующую скобу или гвоздь, повторите шаги 4–5. 

ВНИМАНИЕ! Не удерживайте кнопку пуска включенной, когда инструмент не используется, 
чтобы предотвратить получение травм. 

6.4 ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ: 
- отсоедините аккумуляторную батарею или питающий шнур от пилы;
- очистите пилу и её дополнительные принадлежности от пыли и грязи, опилок (рис. 7).
- тщательно осмотрите пилу на наличие повреждений. Проверьте на предмет любых повреждений,

которые могут повлиять на безопасность работника или работу пилы. 

 ВНИМАНИЕ. Во избежание серьезных травм крепко держите инструмент обеими руками. 
Не отпускайте рукоятку до полной остановки пильного полотна и не прикасайтесь к пильному 
полотну во время его работы. 

6.5 ШУМ И ВИБРАЦИЯ 
Шумовые и вибрационные характеристики приведены в таблице «технические характеристики». Указанный 

в настоящем руководстве по эксплуатации уровень шума и вибрации измерен по методике измерения, 
прописанной в стандарте, и может быть использован для сравнения. Однако если пила будет использована 
для выполнения других работ с применением рабочих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предписаниям, то уровень вибрации может быть иным. 

7. РЕМОНТ И ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед работой по уходу за пилой всегда отключайте аккумулятор. 
Обслуживание и ремонт инструмента может производиться только 
квалифицированным персоналом в авторизованных сервисных центрах, с 
применением оригинальных запасных частей. 

7.1 ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
- Перед работой и после проверьте, нет ли смещения или заклинивания движущихся частей,

поломок и других элементов, которые могут повлиять на работу электроинструмента. В случае 
повреждения электроинструмент необходимо отремонтировать. Многие несчастные случаи происходят 
при несвоевременном обслуживании электроинструментов. 

- Содержите расходные материалы для инструмента (скобы, гвозди) острыми и чистыми.
Инструменты с правильно подобранными и качественными расходными материалами менее склонны к 
заклиниванию и ими легче управлять. 

- Используйте электроинструмент, принадлежности, расходные материалы и т. д. в соответствии с
настоящей инструкцией и в порядке, предназначенном для конкретного типа электроинструмента с 
учетом условий работы и выполняемой работы. Использование электроинструмента способами, для 
которых он не предназначен, может привести к потенциально опасным ситуациям.  
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7.2 ПОСЛЕ ЭКСПЛУТАЦИИ 
- Содержите все воздушные зазоры и корпус двигателя в чистоте, насколько это возможно.
- Протрите устройство чистой тканью или продуйте сжатым воздухом.
- Рекомендуется чистить устройство каждый раз после работ от опилок (рис. 7).
- Регулярно очищайте устройство влажной тряпкой с небольшим количеством мыла. Не 

используйте моющие средства или растворители, которые могут повредить пластиковые детали 
устройства. Будьте осторожны, чтобы вода не попала внутрь устройства. 

Рис. 7 Удаление опилок 

7.3 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 

Проблема Возможная причина Рекомендации по устранению  

Двигатель не включа- 
ется 

Отсутствие напряжения Проверьте уровень зарядки АКБ 
Не исправна кнопка пуска 

Обратитесь в официальный сервисный 
центр техобслуживания 

Длительный простой 
инструмента 

ВНИМАНИЕ! При ремонте пилы должны использоваться только оригинальные 
запасные части и аксессуары. Замена неисправных деталей, за исключением 
тех, которые описываются в этой инструкции, должна производиться только в 
центрах технического обслуживания. Там ответят на все. 

Ваши вопросы по ремонту и обслуживанию Вашего продукта, а также по запчастям по телефону 
горячей линии. 

ВНИМАНИЕ! В случае возникновения нештатной ситуации, такой как резкое 
повышение температуры, появления запаха гари, дыма или пламени, 
немедленно выключите пилу и отсоедините его от источника питания. 

8. ХРАНЕНИЕ ТРАНСПОРТИРОВКА
ВНИМАНИЕ! Инструмент необходимо хранить в сухом проветриваемом помещении, 
защищённом от прямых солнечных лучей и атмосферных осадков.  

8.1 Рекомендуется хранить инструмент в фирменной упаковке, при температуре окружающей 
среды от -0°С до +40°С и относительной влажности воздуха не более 85%. 

8.2. Транспортируйте пилу в фирменной упаковке. Перед помещением инструмента в упаковку 
снимите рабочий инструмент и аккумуляторную батарею. Транспортировка должна осуществляться при 
температуре окружающей среды от -0°С до +40°С. 

8.3. Реализация машины может осуществляться через розничную торговую сеть по общим 
правилам торговли непродовольственными товарами, а также на условиях прямых поставок оптовым 
покупателям со склада продавца (импортёра). 
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При транспортировке должна быть исключена возможность перемещения изделия внутри 
транспортного средства.  

Во время транспортировки и хранения пилы берегите его от попадания влаги. 

9. УТИЛИЗАЦИЯ
9.1. Аппарат и аккумуляторная батарея, выработавшие назначенный срок службы и/или после 

истечения назначенного срока хранения, подлежат утилизации в соответствии с правилами, 
установленными природоохранным и иным законодательством страны, в которой эксплуатируется 
аппарат или батарея. 

9.2 Изделие не относится к обычным бытовым отходам. В случае утилизации необходимо доставить 
его к месту приема соответствующих отходов. 

Данный знак означает, что по окончании срока эксплуатации устройства и батареи нельзя 
выбрасывать вместе с обычными бытовыми отходами. Передайте устройство и 
аккумуляторную батарею в официальный пункт сбора на утилизацию. Таким образом, Вы 
поможете сохранить окружающую среду! 

10. ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ
10.1 Перечень критических отказов и ошибочные действия персонала или пользователя. 
Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия. 
Не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем зарядного устройства или 

кабелем подключения к сети автомобиля. 
Не использовать на открытом пространстве во время дождя (в распыляемой воде). 
Не включать при попадании воды в корпус. 
Не использовать при сильном искрении. 
Не использовать при появлении сильной вибрации. 
Не использовать с видимыми повреждениями корпуса. 
Не использовать вблизи открытого пламени или источников тепла. 

11. ДЕЙСТВИЯ В ЭКСТРЕМАЛЬНЫХ УСЛОВИЯХ
11.1 При возникновении экстремальных ситуаций, угрожающих жизни и здоровью людей или 

повреждению материальных ценностей немедленно произвести отключение пилы! Окажите помощь 
пострадавшему, при необходимости вызовите медицинскую помощь, обеспечьте сохранность места 
происшествия, доложите о случившемся ответственному за безопасную эксплуатацию оборудования. 

11.2 При возникновении пожара: по возможности немедленно произвести отключение аппарата от 
сети электропитания! Эвакуировать людей из опасной зоны, при незначительном источнике возгорания 
локализовать его средствами пожаротушения – использовать углекислотный или порошковый 
огнетушитель и (или) песок). Использование щелочного огнетушителя недопустимо!   

Сообщить о пожаре ответственному за безопасную эксплуатацию оборудования и 
территориальный отдел МЧС.). 
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